EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
qq_) Address
E Country ISO Code
2P
g 1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
o
o
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
ﬁ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
+ | Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Controlled Chilled [] Frozen [] Commercial
temperature [] document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Human consumption []
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country 1SO Code
EU Exit
Authority BCP code Country ISO Code
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Total number of packages

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight

1.28. Description of consignment

1. 02 MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL
0210 Meat and edible meat offal, salted, in brine, dried or smoked; edible flours and meals of meat or meat offal

Meat of swine:

021011 Hams, shoulders and cuts thereof, with bone in
02101131 Hams and cuts thereof, Dried or smoked, Of domestic swine:

Commodity

Product Description

Slaughterhouse

Manufacturing plant Cold store

Package count

Net weight

Shipping Mark

en/cs



EUROPEAN UNION (CA) Meat products from imported meat for export to Canada V.2.

Part II: Certification

IL. Health information

IL.1.

IL.2.

Notes

This certificate is meant for meat products derived from all species approved for export to Canada. ‘Meat products’
means processed products resulting from the processing of meat or from the further processing of such processed
products, so that the cut surface shows that the product no longer has the characteristics of fresh meat.

All pages must be signed and stamped and the certificate must be presented at least in English and/or French as
well as at least one of the official languages of the exporting Member State of the EU.

For meat products prepared from meat/meat products imported into the EU originating from CFIA
approved establishments in countries outside the EU

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the meat product specified above have been
prepared in an establishment certified for export to Canada from the o [meat]/ o [meat product]
(strikeout not applicable) that:

I1.2.1.1. was legally imported into the European Union;

I1.2.1.2. meets all Canadian requirements for commercial importation of meat products from CFIA
approved countries, as if they were exported from the country of origin directly to Canada.

11.2.2. The o [original]/ o [copy] of the meat inspection certificate with which the o [meat]/ o
[meat product] was imported into the EU is available upon request for verification purposes
for a minimum of 2 years following the importation.

11.2.3. Every precaution was taken to prevent direct or indirect contact during the processing and
packaging of the meat product specified above with any animal product or by-product
derived from animals of a lesser zoosanitary status.

11.2.4. The meat product is suitable in every way for human consumption and is otherwise in
compliance with requirements at least equal to the applicable Canadian laws and
regulations.

PartI
Box reference I.1.: Indicate the details of the exporter.
Box reference 1.2.: Indicate the reference number, which must be preceded by the ISO three digit
country code according to ISO 3166-1 alpha-3
Box reference 1.5.: Indicate the details of the importer.
Box reference 1.2.a.;:Where this certificate is produced via the TRACES system, a unique reference
number assigned.by the TRACES system is indicated.
Box reference I.11.: Place of origin: name and address of the establishment of dispatch.
Box reference 1.15.: Indicate the names of ships and, if known, the flight numbers of aircraft. In the case
of transport in containers or boxes, the total number of these, their registration and (where applicable)
the serial number of the seal must be indicated in box 1.21. Separate information is to be provided in the
event of unloading and reloading.
Box reference 1.19.: Indicate total gross weight and total net weight.
Box reference 1.21.: For containers or boxes, the container number and the seal number issued by
competent authority must be included.
Box reference 1.25.:
Customs code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code under the following
headings: 02.09; 02.10; 05.04; 15.01; 16.01; 16.02; or 16.03.
Product description: Must be identical to that on the shipping carton. Abbreviations and/or codes are
not acceptable as part of the mandatory product description.
Slaughterhouse, Manufacturing plant and Cold store: Indicate foreign slaughter and processing plant
number along with two or three digit ISO code of the foreign country concerned and the EU processing
plant approval number as expressed on the label.
Type of packaging: Indicate the type of packaging according to UN Recommendation 21, the package
type name used in international trade.
Shipping marks are used to identify all shipping containers (cartons) within an imported shipment to
the appropriate Official Meat Inspection Certificate (OMIC). Each shipping container in each imported
lot must be clearly marked with an appropriate shipping mark.

Certifying Officer
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EUROPEAN UNION

(CA) Meat products from imported meat for export to Canada V.2.

Part II: Certification

IL. Health information

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

en/cs



EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

CastI

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kéd ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Koéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Koéd ISO
1.8. Region of origin Kod 1.10. Region urcéeni Kaod
1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Néazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO Zemé Kod ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Nazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zeme Koéd ISO
1.15. Dopravni prostredky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Okolni [ Controlled Chlazeny [ Zrarazené [ Referenéni
temperature O ¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
X Misto
Zemé vydani
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Lidska spotieba [
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kéd ISO
EU Exit
Authority BCP code Zemé Kéd ISO
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.25. Celkova ¢istd hmotnost

1.25. Celkova hruba hmotnost

1.28. Description of consignment
1. 02 MASO A JEDLE DROBY

0210 Maso a jedlé droby, solené, ve slaném nalevu, susené nebo uzené; jedlé moucky a prasky z masa nebo drobii

Vepfové maso
021011 Kyty, plece a kusy z nich, nevykosténé

02101131 Kyty a kusy z nich, SuSené nebo uzené, z domacich prasat.

Komodita Product Description Jatka

Vyrobni zatrizeni Chladirenské zatizeni

Pocet baleni Cista hmotnost

Shipping Mark

en/cs



EVROPSKA UNIE (CA) Masné vyrobky z dovezeného masa na vyvoz do Kanady V.2.

Part II: Certification

111

I1.2

Poznédmky

maso.

Cast1

II. Informace tykajici se zdravi

Toto osvédcenti je urceno pro masné vyrobky ziskané ze vech druht schvalenych pro vyvoz do Kanady. ,Masnymi
vyrobky“ se rozuméji zpracované vyrobky ziskané zpracovanim masa nebo dal$im zpracovdnim takto
zpracovanych vyrobkd, takzZe z fezné plochy je ziejmé, Ze vyrobek pozbyl znakd charakteristickych pro cerstvé

VSechny stranky musi byt podepsany a orazitkovany a osvédceni musi byt predloZeno alespon v angli¢tiné a/nebo
francouzstiné a také alespon v jednom z urednich jazykl vyvazejiciho ¢lenského statu EU.

Pro masné vyrobky pripravené z masa / masnych vyrobkd dovezenych do EU, pochdazejici ze zatizeni
schvalenych Kanadskou potravinaiskou inspekci (Canadian Food Inspection Agency / CFIA) v zemich
mimo EU

J4, niZe podepsany uredni veterindrni 1ékat, potvrzuji, Ze vySe uvedeny masny vyrobek byl pfipraven v
zarizeni certifikovaném pro vyvoz do Kanady z o [masal/ © [masného vyrobku] (nehodici se Skrtnéte),
které/ktery:

I1.2.1.1 bylo/byl legdlné dovezeno/dovezen do Evropské unie;

11.2.1.2 spliiuje veskeré kanadské pozadavky na obchodni dovoz masnych vyrobkl ze zemi
schvélenych Kanadskou potravinarskou inspekci (CFIA), jako kdyby byly vyvezeny ze zemé
ptvodu piimo do Kanady.

11.2.2 o [Origindl]/ o [Kopie] osvédcCeni o kontrole masa, se kterym bylo/byl o [maso]/ © [masny
vyrobek] dovezeno/dovezen do EU, je k dispozici na vyZadani pro ucely ovéreni nejméné
dva roky po dovozu.

11.2.3 Byla u¢inéna vSechna preventivni opatfeni, aby se zabranilo pfimému nebo nepfimému
kontaktu béhem zpracovani a baleni vy$e uvedeného masného vyrobku s jakymkoliv
ZivociSnym produktem nebo vedlej$im produktem Zivocisného ptivodu ziskanym ze zvirat,
kterd maji niz$i ndkazovy status.

11.2.4 Masny vyrobek je v kaZdém ohledu vhodny pro lidskou spotfebu a je jinak v souladu
s poZadavky, které jsou prinejmensim rovnocenné prisluSnym kanadskym pravnim a
spravnim predpistm.

Kolonka I.1: Uvedte udaje o vyvozci.

Kolonka I.2: Uvedtereferencni ¢islo, kterému musi pfedchdzet tfimistny kod zemé ISO v souladu s ISO
3166-1 alfa-3.

Kolonka I.5: Uvedte udaje 0 dovozci.

Kolonka I.2.a: V pripadé€, Ze osvédceni bylo vyhotoveno prostfednictvim systému TRACES, uvede se
jedinecné referencni ¢islo pridélené systémem TRACES.

Kolonka I.11: Misto ptivodu: nazev a adresa expedi¢niho zafizeni.

Kolonka 1.15: Uvedte jména lodi, a pokud jsou zndma, Cisla letli letadel. V pripadé prepravy

v kontejnerech nebo bednéch musi byt jejich celkovy pocet a evidenéni ¢islo a (je-li k dispozici) sériové
Cislo plomby uvedeny v kolonce 1.21. V pripadé vykladky a opétovného naloZeni je nutno uvést
samostatné informace.

Kolonka I1.19: Uvedte celkovou hrubou a ¢istou hmotnost.

Kolonka 1.21: V pripadé kontejnerti nebo beden uvedte ¢islo kontejneru a ¢islo plomby vydané
prislusnym organem.

Kolonka I.25.:

Celni kéd a nazev: PouZijte prisluSny k6d harmonizovaného systému (HS) nédsledujicich ¢isel: 02.09;
02.10; 05.04; 15.01; 16.01; 16.02 nebo 16.03.

Popis vyrobku: Musi byt shodny s popisem na pfepravnim kontejneru. Povinné prvky popisu vyrobku
nesméji zahrnovat zkratky a/nebo kddy.

Jatky, vyrobni zadvod a chladirensky sklad: Uvedte ¢islo zahrani¢nich jatek a zpracovatelského zavodu
spolu se dvou- nebo tfimistnym kédem ISO dotcené cizi zemé a ¢islo schvdaleni zpracovatelského zavodu
v EU podle udaji na etiketé.

Druh baleni: Uvedte druh baleni podle doporuceni OSN 21, ndzev druhu baleni pouZivany
v mezindrodnim obchodu.
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EVROPSKA UNIE (CA) Masné vyrobky z dovezeného masa na vyvoz do Kanady V.2.

II. Informace tykajici se zdravi

Expedicni znacky se pouZzivaji k ovéreni toho, zda vSechny pfepravni kontejnery (bedny) v rdmci
dovazené zasilky odpovidaji pfislusnému osvédceni o uredni kontrole masa (Official Meat Inspection
Certificate / OMIC). KaZdy prepravni kontejner v kaZzdé dovazené Sarzi musi byt zfetelné oznacen

odpovidajici expedi¢ni znackou.

Certifying Officer

Name (in capital letters) Qualification and title

Datum podpisu
Razitko

Podpis

Part II: Certification

en/cs



